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AGREEMENT BETWEEN THE G0VERNMENT 0F CANADA AND THE
GOVERNMENT 0F THE PEOPLE'S REPUBLIC 0F CHINA CONCERN-
ING THE SEUTLEMENT 0F PRIVATE PROPERTY CLAIMS

The Government of Canada and the Government or the People's Republic of
China, with a view to developing relations between the two countries on the basis of
equality and mutual benefit, have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Government of the People's Republic of China shall pay to the Government
or Canada the sumn of three hundred and forty thousand (DIrs 340,000) Canadian
dollars in final settlement of dlaims of Canadian citizens (including Canadian natu-
rai or juridicai persons) in respect of property (including certain bank accounts> in
China of Canadian citizens affected by measures, of intervention, expropriation, state
disposition and administration or other similar measures that were adopted by the
People's Republic of China on or after October 1, 1949 and prior to the date of this
Agreement.

ARTICLE Il

The Government of Canada shaîl pay to the Government of the People's Repub-
lic of China the sum of sixteen thousand, four hundred and ninety-four Canadian
dollars and eighty six cents (Dîrs 16,494.86) which was transferred to the Minister
of Finance of the Government of Canada in respect of assets of residents of China
that were formerly vested in the Office of the Custodian.

ARTICLE III

The Government of the People's Republic of China shaîl deduct from the
amount referred to in Article I the amount referred to in Article Il of this Agree-
ment. The balance of three hundred and twenty three thousand, five hundred and
five Canadian dollars and fourteen cents (Dîrs 323,505.14) (hereinafter referred to
as the "Settlement Sum") shall bc paid by the Government of the People's Republic
of China to the Government of Canada within two months of the date or signature of
this Agreement.

ARTICLE IV

Payment in full of the Setulement Sum shaîl discharge the Government of the
People's Republic of China and the Governiment of Canada from any obligation in
respect of the dlaims covered by this Agreement and in future neither Government
will present to the other, on behaîf of its citizens, any dlaim encompassed by this
Agreement.



ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVERNE-
MENT DE LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE CONCERNANT
LE RÈGLEMENT DE RÉCLAMATIONS AU TITRE DE BIENS PRIVÉS

Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République populaire
de Chine, désireux de développer les relations entre les deux pays sur la base de
l'égalité et de l'avantage mutuel, sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE 1

Le Gouvernement de la République populaire de Chine versera au Gouverne-
ment du Canada la somme de trois cent quarante mille (340.000,00) dollars cana-
diens en règlement définitif des réclamations de citoyens canadiens (y compris des
personnes physiques ou morales canadiennes) au sujet des biens (y compris certains
comptes bancaires) en Chine qui appartenaient à des citoyens canadiens et qui ont
fait l'objet de mesures d'intervention de l'État, d'expropriation, de mise à la disposi-
tion de l'État et sous son administration ou d'autres mesures analogues prises par la
République populaire de Chine le le octobre 1949 ou depuis cette date et avant la
date du présent Accord.

ARTICLE Il

Le Gouvernement du Canada versera au Gouvernement de la République popu-
laire de Chine la somme de seize mille quatre cent quatre-vingt-quatorze dollars
canadiens et quatre-vingt-six cents (16.494,86), qui a été transférée au Ministre des
Finances du Gouvernement du Canada au regard des avoirs de résidents de la Chine,
qui étaient auparavant confiés au Bureau du Séquestre.

ARTICLE 111

Le Gouvernement de la République populaire de Chine déduira du montant visé
à l'Article Premier le montant visé à l'Article Il du présent Accord. Le solde de trois
cent vingt-trois mille cinq cent cinq dollars canadiens et quatorze cents (323.505,14)
(ci-après appelé la Somme de Règlement») sera versé par le Gouvernement de la
République populaire de Chine au Gouvernement du Canada dans les deux mois à
compter de la date de la signature du présent Accord.

ARTICLE IV

Le paiement de la totalité de la Somme de Règlement libérera le Gouvernement
de la République populaire de Chine et le Gouvernement du Canada de toute obliga-
tion relative aux réclamations visées par le présent Accord, et l'un et l'autre Gouver-
nements ne présenteront à l'avenir au nom de leurs citoyens aucune réclamation
visée par le présent Accord.
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ARTICLE V

This Agreement shall enter into force on the date of signature.
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ARTICLE V

Le présent Accord entre en vigueur à la date de la signature.
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IN WViIN i ÎIivOs the undersîgned, being authoruzed by their respective
(iovernmcnts, have mincd'this Agreement.

DONF, in duplicate in Bcijinig on the twcntieth day of August 1981, in the Eng-
Iish, French and Chinese languages, ail texts heing equally authcntic,

For the Gove-rneniit of Canadla
MARK MACGUI(iAN

For the <Jovernmenz of the
People's Republc of China

HUANG. HUA
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EF li)]w QI 0 les soussignés, autorisés par leurs Gouvernements respectifs,
ont sîgnE le présecnt Accord.

FmIt en double exemplaire à Beijing le 20 août 1981 en lanigues française,
anglaise et chinoise, chaque version faisaniit également foi.

MARK M0ACGUIGAN
Pour le Gouvernement du Canada

1AGHUA
Pou1r le Gjo uvernement de la

République populaire de Chine
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